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DICHIARAZIONE DI ATTUAZIONE DEL SISTEMA DI GESTIONE DELLA SICUREZZA 
ANTINCENDIO (SGSA) 

ERKLÄRUNG ÜBER DIE ANWENDUNG DES 
BRANDSCHUTZMANAGEMENTSYSTEMS (BMS) 

Il/La sottoscritto/a 
Der/Die Unterfertigte  

  

 
Cognome  

Nachname 
Nome  
Name   

Domiciliato/a in 
wohnhaft in 

    

 
Indirizzo  
Adresse  

 
n. civico 
Haus-Nr.  

 
 

c.a.p. 
PLZ 

Comune  
Gemeinde   

                   
Provincia 

Provinz 
Telefono  
Telefon 

codice fiscale della persona fisica  
Steuernummer der natürlichen Person   

nella sua qualità di  
in seiner/ihrer 
Eigenschaft als  

 

 
qualifica rivestita (titolare, legale rappresentante, amministratore/trice, etc.)  

Funktionsbezeichnung (Inhaber/in, gesetzlicher/e Vertreter/in, Verwalter/in usw.)   
della 
der  

 

 
ragione sociale ditta, impresa, ente, società, associazione, etc.  

Bezeichnung der Firma, des Unternehmens, der Körperschaft, der Gesellschaft, des Vereins usw.   
con sede in 
mit Sitz in   

   

 
Indirizzo  
Adresse  

n. civico 
Haus-Nr. 

c.a.p. 
PLZ   

   
Comune  

Gemeinde 
Provincia 

Provinz  
Telefono  
Telefon    

  
   indirizzo di posta elettronica    

E-Mail-Adresse 
indirizzo di posta elettronica certificata  

zertifizierte E-Mail-Adresse 
  

 responsabile dell’attività sotto specificata, 
 Verantwortlicher/e der unten angeführten Tätigkeit  

 

ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, consapevole delle sanzioni penali, nel caso di 
dichiarazioni non veritiere, di formazione o uso di atti falsi, richiamate dall'articolo 76 del medesimo D.P.R. n. 445 del 
2000, consapevole di quanto previsto all’art. 5 della legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e con riferimento: 

im Sinne der Bestimmungen über die Ersatzbescheinigungen und Ersatzerklärungen gemäß Artikel 46 und 47 des 
D.P.R. Nr. 445/2000 und im Bewusstsein der strafrechtlichen Verantwortung, auf die Artikel 76 des genannten D.P.R. 
Nr. 445/2000 für den Fall der Herstellung oder des Gebrauchs von Falschurkunden und der Abgabe von unwahren 
Erklärungen verweist, im Bewusstsein der in Artikel 5 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17 vorgesehenen 
Bestimmungen und nachfolgenden Änderungen und Ergänzungen: 

 

 ai progetti depositati presso la P.A. competente  

für die bei der zuständigen öffentlichen Verwaltung hinterlegten 
Projekte 

in data  prot. n.   

am  Prot.-Nr.   

in ottemperanza all’art. 3 comma 3 del DPP 22 giugno 2026, n. 18 

in Befolgung der Bestimmung laut Art. 3 Absatz 3 des DLHs 22.Juni 2026, Nr. 18 
 

D I C H I A R A 

E R K L Ä R T  

 

l’avvenuta adozione del sistema di gestione della sicurezza antincendio e ne garantisce l’efficienza nel tempo 
con la messa in atto di tutti i provvedimenti necessari a tal fine. 
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die erfolgte Anwendung des Sicherheit- und Brandschutzmanagementsystems und gewährleistet dessen 
Funktionstüchtigkeit im Laufe der Zeit unter Anwendung aller dafür notwendigen Maßnahmen.  

 
Data e firma del/della responsabile dell’attività 

Datum und Unterschrift des/der Verantwortlichen/e für die Tätigkeit 
 

__________________________ 
 


